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Szentpétervári levelek. 
Febr. 15. 

Z AZ utazás igazán fölöttébb szerencsés eszme volt, 
és mint külügyérségünknek a külföldi vasutakkal 
való érintkezése, gróf Andrássy hatáskörét igen 

kitágította. 
De ne politizáljunk, hanem mulassunk. 
Szent Pétervár ünnepi kaftánba bujt, söt meg 

is fésülködött. Hogy megmosdott volna, nem hiszem, 
mert itt minden viz be van fagyva. A hideg arány­
lag nem igen nagy, csak—32" R. a napvilágban és 
— 3 9 " R. az árnyékvilágban. A vutki-fagylalt ennek 
következtében virágjában áll ; harapni, rágni kell a 
pálinkát és a kocsisom bicsakkal metélte akár a szalon­
nát. A h i g a n y ily körülmények között inkább s z i-
l á r d a n y n a k mondható, mert ugy áll meg a hévmé­
rőben, (mely itt inkább fagymérő,) akár a pálcza. De jól 
is föl tudnak öltözködni ez emberek. Az ing mind ró­
kabőrrel van bélelve, a hölgyek harisnyái nyusztból 
kötvék, és fátylaik czobolybőrrel vannak beszegve, 
belől pedig hétszeres vattával kibélelve. Ez aztán 
fátyol ! Persze hogy a ki szabad levegőre megy, az 
orr- és fül-tokot visel, a szakáll melegítésére pedig 
nyakravalójában egy kis kályha-alaku tűt, melyet Drum-
mond-féle lánggal fűtenek. 

Legkülönösebb itt az idegenre nézve az a furcsa 
dobpergés, melyet, mihelyt az orosz határon átlépett, 
meghall, s mely őt az egész országon át kiséri és a 
fővárosban csaknem idegessé teszi, ugy hogy hónapok 
kellenek hozzá, mig megszokja. E zaj pedig nem 
egyéb a fogvaczogásnál. Képzelje ön, hogy 70 millió 
embernek vaczog egyszerre a foga a szörnyű hidegtől. 

A séta persze nem igen kecsegtető, már csak 
azért sem, mert a kőkeményrefagyott verebek ugy 
esnek alá az égből, hogy nem egy embernek ütik 
be a fejét. Aztán ha szél is fuj, ugy megzörgeti a 
merevre fagyott napsugarakat, hogy sokat le is tör 
belőlök és szúrós zápor gyanánt hinti alá. 

De végzem levelemet, mert — — 

Febr. 16. 

Nem írhattam meg tegnap, miért végzem hirte­
len levelem. Az ugy volt, nogy mikor az utolsó be­
tűt odapingáltam, tollam hirtelen ugy odafagyott a 
papírhoz, hogy sebészért kellett küldenem, ki azt on­
nan lepraeparálja. 

Ma ismét jó hideg van. Szobámban félláb ma­
gasan áll a hó és csinos kis szántalpon áll vala­
mennyi bútor. Ha le akarok feküdni, az ágyba szán­
kázok, reggel pedig lavoirom jegén szoktam korcso­
lyázni hogy kissé megmelegedjem. 

Tegnap a színházban volt díszelőadás. Patti 
Adelina gyönyörűen énekelte a Traviátát ; czoboly-
préme 10,000 ezüst rubelbe került. Virágok helyett 

ékszerekkel hajigálták s egy 20,000 rubeles karperecz 
ugy megütötte az orrát, hogy vérzett bele szegény. E 
pacsirtavér a színház igazgatójáé, ki csöppjét 1000 
rubellel árulja és a dívának pausaliter 30,000 frankot 
fizet minden este sub titulo ..vérveszteség ékszerek 
következtében." Hiába, a muszka szokások néha igen 
furcsák. 

Egy érdekes intermezzo is volt. A harmadik 
felvonásban a balletet megzavarta egy óriási jeges 
medve, ki a kulisszák mögől rohant ki és két balle-
rinát csakhamar széttépett. Minthogy a jeges medvék 
a közel jeges tengerből gyakorta ellátogatnak az itteni 
színházakba, szerencsére a súgónál mindig van puska, 
hogy e bundás vendégeket ledurrantsa. Ezúttal azon­
ban a medve csak sebet kapott s a színpadról leugor­
ván a parterren keresztülgázolt a hölgyek nem cse­
kély sikoltozása közt, mig végre az udvari páholy egyik 
zugában Vladimír nagyherczeg három revolverlövéssel 
leterítette. A felvonásközökben a legmagasb vendé­
gek a foyerba szánkáztak s ott fehér rókákat lövöl­
döztek. 

Febr. 17. 

Ma nagyszerű revue volt a Néva folyón. A 
„jég hátán is megélhetés mesterségét" sehol sem ér­
tik jobban mint itt. Ötvenezer gránátos, 20,000 lovas 
kozák, 15,000-nyi császári gárda és 20 ágyu-üteg volt 
a jégen fölállítva. Az egyenruha helyett úszónadrág 
volt rendelve, hogy a katonaság edzettsége jobban 
kitűnjön. A lövöldözés izzó puskákból történt, mert 
a hideg puskába belefagy a golyó. 

Délelőtt megtekintem a téli palota apartement-
jait. A fény és pompa ezekben leírhatatlan. A nagy 
szalon falai malachitból, a padló koczkái keratitból, 
az oszlopok monolithból, a tükrök csiszolt izraelith 
ból valók. A hálószoba egészen lapis lazuli és lapis 
infernalissal van kirakva. A fürdőszoba teljesen he­
gyi és völgyi kristályból áll, ugy hogy az egészen 
keresztül lehet látni. Az úgynevezett fehér szalon 
csupa kék Saphir-munkákkal van burkolva orosz 
fordításban. A palota tetején tropikus erdő — olyan 
Semiramis kertje-féle — van ültetve, melyben a na­
rancs és czitrom virágzik 17 fok hideg mellett. Hiába 
a muszka zsarnokság ráparancsol a pomeráncsra is ! 

(Bckiildetett.) 

„ T o - u L j o T j L r s — c a n a r d s I " 

Az „Ungar. Correspondenz" túlbecsüli közön­
sége étvágyát, ha azt hiszi, hogy a vacsorapárt me­
nüjéből csakis szüntelen kacsával kedveskedhetik. A 
hússá vált ige eltelnék már annyi beszédbe fult pe­
csenye után. 

^ U B L I C U S . 
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Jókai berlini uti naplójából. 
Budapest, febr. r7. 

EGTETTEM rendelkezéseimet. „Hon"-nak meg­
hagytam, hogy távollétem alatt mindig ellenzéki 
maradjon, bármi történjék. írja mindennap ellen­

kezőjét annak, amit a „Pesti Napló". Ez nekem 
ú n t i g elég. De kivált a n. é. publikumnak. Ha tá­
vollétem alatt én is kombináczióba jönnék, nem bánom, 
belépek a koaliczióba, vállalok tárczát is, de a „Hon" 
megmarad azért ellenzéki lapnak az én vezetésem 
alatt, mert az Athenaummal kötött szerződést nem 
bontom fel. E tekintetben meg lévén nyugtatva, út­
nak indulok. Bakcsi Ferit kifogtam, hogy legyen kit 
mutogatnom a nímetnek. Lófő-embert ugy sem lát­
tak még Berlinben. 

* 
BéCS, febr. 18. 

Csak futólag álltam meg. A „N.-Fr. Presse", 
„Deutsche Zeitung" és „Presse" szerkesztőségét meg­
látogattam s biztosítottam mindegyiket rokonszen­
vemről az általa követett elvek iránt. Kettővel szer­
ződést kötöttem egy-egy uj regényemre, melyeket 
németül fogok írni. Az egyiknek czime — melyet a 
„Deutsche Zeitungnak" irok — „G r o s s d e u t s c h 
u n d d e u t s c h - m a g y a r i s c h " a „N. Fr. Pressé"-
nek pedig valami alföldi pusztatörténetet, ahol min­
den tisztességes ember lókötő s minden betyár Jézus 
Krisztus. Ilyen morált sem élveztek még a bécsiek, 
pedig sokfélét ettek már meg. Annyit már tudok a 
tervből, hogy hősével egy uj világrészt födöztetek föl 
Ausztria mögött, melynek neve Ausztriába s oda-
szögellik az Öperencziára. Fővárosa Bergengóczia. 
Bakcsimat ugyancsak megbámulták, főleg mikor ne­
vetett. 

Olmütz , febr. 19, 

Egy napra megszálltam egy Morva könyvárus­
nál. A morvák több író és zenész — diszlakomá-

1 val tiszteltek meg. Sajnálom, hogy nem tudok mor­
vául. Szerződtem a morva kiadóval egy regényre, 
melyet Szvatoplukról és a nagy morva birodalom 
szétbomlásáról fogok irni. 8 kötet lesz. Czime: „A 
f e h é r l ó " . Ivét csak 80 írtjával fizetik ugyan, ha­
nem ez is valami. A morva testvéreket biztosítottam 
a magyar nemzet rokonszenvéről. 

Bakcsi 111 annyi kvárglit talált itt enni, hogy fél 
napig kellett pihentetnem. Közben megnéztem a Spiel-
berget, hol Kazinczynk és Rózsa Sándorunk szenvedett. 

* 
Prága, febr. 20. 

A százkapus, száztornyu Prága örömmel üdvö­
zölt. Két napot kellett itt töltenem s két lakoniában 
részt vennem ; egyikét a cseh irók adták, másikát a 
német casino. A cseheket lelkesülten köszöntem föl, 

megemlékezvén a huszita nagy harczokról, melyek­
ben a világszellem haladásáért küzdöttek s kifejezést 
adva sajnálatomnak, hogy Kun László egykor Otto­
kár ellen síkra szállt. A „Národny Listy"-vel szerző­
dést kötöttem egy 10 kötetes cseh regényre, mely 
a cseh-magyar-orosz testvériségről fog szólani és a 
Giskrák felsőmagyarországi uralmával kezdődvén, ki 
fog hatni a 23-ik századig. Czime : „ M a g y a r és 
p r i b é k " . Ive 100 forint. A német casino dísz­
ebédje szintén jól sikerült, több poharat ürítettem a 
német-magyar testvériségért, sajnálkozással emlékezve 
meg a csehek rút harczárói a derék németség ellen. 
A „Prager Abendpost"-nak csak egy két-kötetes re­
gényt adhattam el, de ivét 120 frtjával vette meg. 
Tárgya német lesz, kötetenként tiz ritkán nyomott 
iv. Az óriáshegyekről, cseh erdőkről és Rübezahlról 
megvettem több könyvet, melyekben alkalmas tárgy 
hihetőleg fog kínálkozni. 

Bakcsimat Naprstik, Kuprstik s Grégr közre­
fogták s vittek á národni divadlóba, ami azt jelenti, 
hogy nemzeti színház. Mikor előadás után megkér­
dezték Bakcsimat, mit szól hozzá ? — azt felelte, 
hogy ő nem ért németül. Meg is itatták melniki bor­
ral, hogy Drezdáig mindig a hasát fájlalta. 

* 
Drezda, febr. 22. 

Szerződtem egy 20 kötetes regényre. Diszla-
koma. Német particularisták egyetértése a magyar 
ellenzékkel. Báró Leisetreter megsúgta, hogy a szá­
szok között nagy a forrongás a burkus ellen. Meg­
vigasztaltam azzal, hogy erdélyi szász atyánkfiai meg 
leimádkoznák Vilhelmust Szebenbe. A Bakcsim jól 
elmagyarázta neki a dolgot. 

Lipcse, febr. 23. 

Köhlernek regényt Ígértem a magyar Faustról 
Az eszme akkor jutott eszembe, midőn az Auerbach 
pincze mellett elsétáltunk. Útitársamat a burschok-
nak mint bakcsilaureatust mutattam be s végigdör­
gölték rajta a salamandert. Kérdezték, tud-é görögöt ? 
Erre a boldogtalan azt mondta, hogy a dinnyén 
kivül egyebet semmit. A szégyen görögtüze gyúlt ki 
arczomon, ugy resteltem. 

Gohlisban megnéztem a Schiller-házikót s a 
csatateret. Mily nagy szellem tért a piczi hajlékba, 
mily kicsinyesség a nagy csatatéren' (Ezt csak a 
szép ellentét kedvéért gondoltam.) 

Berlin, febr. 24. 

Itt a magyarokat Csávolszky berlini utja óta igen 
jól ismerik. Nagyon meg voltak lépetve, hogy olyan jól 
beszélek németül s magam is örvendek azon hala­
dáson, melyet tettem. Iparkodom az éjszaknémet ki­
ejtést elsajátítani, az „r" et „vch" nek ejtem, a „g"-t 
„j"-nek. Csávolszkyt egészen feledtetem. Első este 
szerződtem egy 12 kötetes regényre a lengyel ultra-
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montanismus veres harczairól. Éle a lengyelek ellen 
lesz irányozva. Festeni iogom azon kárt, melyet a 
lengyelek Magyarországnak okoztak. Zách Klára s 
lengyel Kázmér epizód lesz. Ledochowszkyt is bele 
hozom rebellisnek. 

Bakcsimat sokan nézegették és megsimogatták. 
* 

febr. 25. 

A „Kladderadatsch" szerkesztősége megvendé­
gelt s megkínált állandó munkatársi helylyel. Az 
„Üstököst" igen jól ismerik de nem értik. Magam 
sem. Ittam a német egységre. Ittam a francziák ellen. 
Ittam a német kultúrára, a német hivatásra keleten, 
a német művelődés előharezosaira Erdélyben — a 

1 szászokra. Egy 6 kötetes regényt fogok a „National 
l Zeitung"-nak irni az erdélyi szászokról. Ive 200 frt. 
/ Ha a közönségnek tetszeni fog, kinyújthatom 10 kö-
) tétre is. Nagy felköszöntésem a német egységre igy 
: hangzik: „Seejjrtc fjerren! ÍUo i|t bee pcnifrfjcn |1nírr= 

liuib? M's Jlngfrlnnb, ift'0 fHorgcnlnnb ? (Nevetés.) ílrht, 
kiints ÜOH beiben. CI0 ilt bort mo brr Jlrutffl)c jSriibcr fintort. l»ri) 

í Kommc uom niritrn (Dftrn, bort mo brr t}ifcfftc nitf uifiter 
; (íbrnf briitcí, brr (fniingí nbgcfdjntoljrne íínbfl ifti «nb brr 
• |opl|e bflS Corpus juris tripartitum bft íiebflhlnilg bt'ft= 
: ml nrrndjtd. iudj bort Ijnt brr Prutfríje ^riiber, bcun brr 
:j $ngnr liebt oor lllrn bnt ílfntfrficn unb rr ftngt in finfm 
\ feincr fifber: „|rij tuno fiir cin nriii{|ttgcr |>crl brr Pfutfrfje 

I bOílj ilt!" (jaj de hunezut a német!) |d) fntbtftf |l)ttCtt 
j nlfo bnt (5rn|j brr fíngnnt unb miinfrtjc uom grncu, bnlj ber 
! Urntfdjr inintcr unb rwin cinig blribc nnb rin groíiro llnterliuib 
\ M\t V* 

Bakcsimmal eljárattam egy magyar szólót. Éke­
sen rakta és sokat nevettek neki. 

* 
febr. 25. 

„Eladtam egy 30 kötetes regényt a „Weser 
Zei tungénak." 

* 
febr. 28. 

Eladtam egy 40 kötetes regényt a „Norddeutsche 
Allgemein. Zei tungénak. Ma meglátogattam a gazdag 
Janke urat. Sokkal különb legény mint az a másik 
Janke, a Borsszem Janke, a ki potyára adja ki re­
gényeimet. 

febr. 29. 

Több regény egyelőre nem kellvén, hazafelé in­
dultam. Bakcsim megtanult németül. Egész uton ha­
zafelé mindig csak ezt hajtotta: „niksz dajcs!" 

Vénülő szépek ugy eldicsekesznek sokszor szerelmes leve­
leikkel, mint egy vén bástya a belevakolt ágyúgolyókkal. 

* 
Gyermekkor és aggkor — éltünk könyvében az üresen ma­

radt első és utolsó lap. 

SZENT JUHÁSZ-LEVÉL. 
11. 

Juhok és birkák ! 
Kedvelt hivek! 

ESTVÉREM Schopper püspök ur példájára kiadom 
ezen szent levelemet, melyet méltó meghatottsággal 
olvasni senki el ne mulaszza. Hozzátok szólok ak 

lomnak lakói, kik borzadva látjátok a hitetlen világnak 
önmegfeledkczéseit, kiknek ereiben megjeged a vér, 
látván mikepen hagyják el sokan a reverenda szok­
nyaáldását és menekülnek a házasság örvényes mély­
ségeibe. 

Én tehát a rám ruházott hatalomnál fogva, a 
szeretet vallásának elvét követve elátkozom egyenkint, 
tűztől és viztől, sörtől és bortól, kenyértől és sült­
től eltiltom a következendő egyéneket, mint akik ki­
vetkőzvén csuhából és kámzsából, lehányva reveren-
dát és szemérmet, elhagyták papi foglalkozásaikat. Ilyen 
egyéniség: Császár Károly. 

Császár Károly! Halld szózatomat! Te, aki beáll­
tai a „Pesti Napló" munkatársának ahelyett, hogy meg­
maradtál volna piaristának! . . . törjék el minden vastol -
lad, melylyel czikkeidet irod, öntsd porzó helyett a tintát 
a kéziratra, fogjanak minden betűdért sajtóperbe! . . . 
a lapot — apage — apage — apage! — apanage! 

És Parády Kálmán, Ulár Pál, Lechner László 
meg Lajos Menyhért, kik szintén világi ruhával cse­
réltétek föl a breviárium divatmintái után készülte­
ket, kiűzlek ezennel egyházmegyémből. Lakjatok ezen­
túl Pesten, Bécsben vagy Parisban, de az én egyházme­
gyémben nem szabad laknotok ! Vagy ha akartok itt 
lakni, én tiltakozom ellene. 

Ez alkalommal kitiltatnak egyúttal Erdély egész 
területéről a következő hitehagyott emberek, u. m. : 

Bismark, német származású, pommerániai illető­
ségű egyéniség. 

Gorcsakoff muszka hivatalnok. 
Strausz néhai germán professzor. 
Voltaire franczia firkász. 
Rousseau detto. 
Robespierre franczia petroleur. 
E nevezett egyéneknek, tőleg a negy utóbbinak 

szorosan meghagyom, hogy Erdély területén mutat­
kozni ne merjenek. 

Pax vobiscomicum! 
Fagarasy. 

Mi a köny ? — A fájdalom szemtanuja. 
* 

A divat az uj Vesta. Papnői nem mennek térjhez. 

* 

A tele pénzes-zsák könnyebb az üres koldus-tarisznyánál. 
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II. Ugyanazon megye papsága, midőn a „Szt, Ludas Matyi 4 , kegyes élczeit bekapta. 

I. A rozsnyói püspökmegye papsága midőn a „Mttgy i l l á m " vezcrczikket elolvasta. 
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J L Q U. I N c U. 111 I R É G I S É G , 

Törmelék e^y római fürdő falából. 

.Anchises az uj világból diadalmasan megtörő Aeneast fogadja, kit bachánsnük emelnek a pajzsra. 1' 
(A» trdekea hiatág átadatott 1'nlssJi// \Ferenc* mugeumi Igazgatónak.) 

Azon szükséges változásokról, 
melyek az uj méh r-mérték behozatalával be fognak következni. 

- A - z i é p c L a , r f o a . x i « 
Éfy l i t e r bor, két l i t e r bor megitatja Magát, 
Az a barna kis leány, hejh! ölelteti magát. 

* 

Csak verdungos gazda vagyok, 
2.5753 hektárnak ura vagyok. 

* 
Nyelvek s fülek, csend és ügyelem, 
Szómat k i l o g r a m m u t i k u s beszédre emelem. 

(Petőfi) 
* 

- A - m e s é l o e i i . 

„Akkorka volt mint a hüvelykujjam, azért is 
nevezték C e n t i m é t e r Matyinak . . . " 

- A . r e g - é n . 3 7 - T o e n . 

„— Barátom, kérdezem a palócz embert, meny­
nyire van ide az ecseghi rom, meg az Ekebontó 
Borbála ? 

— Beezony, ezzel a 30 536 centiméteres gebee­
vei sokára eer oda, mer az meeg egy jó O 6978 • 
m i r i a m e e t e r n y i r e van ide . . . 

* 
- A . v á s á r o n . 

„Ide mellém asszonyok, lányasszonyok, én va 
gyok az Olcsó János, én szalajtom meg a 111 é t e r t." 

# 

p é l d - a s z ó T o s t n , 
.,1.5992 hektoliter alá rejti a gyertyát." 

E s t á n é s S a n y i 

pedig legjobban meg vannak akadva az uj m é t e r -
ologiával s az uj magyar i i t e r a túrával. 

7 
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H E A T R A L I A. 
\\'*Y '•' ' ^ á ^ C$É!f? „Eczet, torma, fokhagyma 

•<:s?^íJ^ Ez a darab jóforma." 

j Ij/XX ^ 4 ^ -^W^ Hát a kerepesi ; 
) } ( O n í e l ő k a n g y a l o z t á k a IW 

szeren csakugyan 
a Bérezik Árpád 

" „ S z é k e l y f ö l d ö n " hékás dá-
géját s a többedelem sorkivül jól 
elezeczkelődött aon. Feleki bá volt 
a sorozó, az ű társa meg a Magda. 
A bécsi sokadalombul volt kipén-
giczézve a székely ház azon hius-
tul, eszterhástul, aszonyostul, em­

berestül, fazokastul, szarufástul, a hogy ottan meg 
volt kulipankázva. Muzsikaszóval is járt, sípvei, dob­
vei, trombitável, tánczvel. Valami volt. Ettek is ka-
lánval czin tárényrul sóbafőttet, aztán feteke reket is 
volt és ittanak hegyébe borvizes bort. Egy boér meg 
kocsoládét fanyalt az ivóben, de nem látszikott, mert 
beíí volt. Czángó magyar isz vót, oan kedvesz vót, 
mindig szejpeszen szótt, hogy az isztenke czelekedje 
meg minden jóal, no ! Hát aztán mi isz vót még ? 
Örmény zsidó is vót ott görögnek, fata is volt, fá­
tum is, de nem sok. Csak a vót, hogy a diatristák 
nem jó dörölgéztek be a mondókát, hogy ott voítak 
siralmasak ahol ugrinak kellett volna lenni, meg ott 
cziliczengéltek, ahol szontyorodni kellett volna. Csak­
hogy Bénié lett mégis a Magda, csakhogy Laczkó 
mégis otthagyta azt a pötyke füttyös rigómadárkát, 
mert ugy köett nekie, ugy. A Szigeti bá, hogy a fődhe 
kontyorította a tetemit, akkorát bumbékolt mint a 
vert fal mikor ledül, Aszongyák egy talján úrtól ta­
nulta, aki L e j á r király ő felsegít járja le a gyapjó-
szeren. A Nikolics bá meg oan kánficsorodott muzsi­
kává rondította az igaz magyar nótát, hogy ha sza­
bad volna, illő volna a porta elejébe a füle ezompó-
ját szögvei odaszögelni, de ugy ho maga is ott legyen; 
ugy. A is mettörtént, hogy azt, a ki szerét ejtette 
ennek a vigodalmassal elegy pirintyős históriának — 
igaz-é nem é, nem tudom — a nevit kiabálták, hogy 
ki vele, a nagy bőgő elejibe. A Magda meg a Ráki 
húzták ki oda és mutogatvást mutogatták a sok uri 
népnek. Volt is érte lárma elég. Én írtam 

Cróbé Matyi Laczkó Andris Misa Laos. 

Signore Ernesto R o s s i, ki eddig oly sikeresen 
játszta el nekünk a chorea seti Viti-t, az epilepsziát, 
katalepsziát, dispepsz ;át, bradypepsziát s eclampsiát: 
a nagy sikertől indíttatva egy fölségesen pointirozott 
brighri vesével, kitünőleg elmájasodott tüdővel, meg­
döbbentő typhussal s hóditó pneumoniával fogja szá­
mos bámulóit elragadni. Sőt egyes híveinek sürgetésére 
arra is hajlandó, hogy, kegyeletből e haza és fővárosa 
iránt, egy kis kolerával kedveskedjék a közönségnek. 

Ki vannak tűzve: „Az elnyelt vas-szőg"; „Strychnin, 
vagy a tetanus-görcs", „Uomo ridente" (L' homme qui 
rit) azaz nem a ki rí, hanem a ki nevet, Hugó Ká­
roly Victor után, mely darab alatt szemtanúi leszünk, 
hogyan tolják ki szemét egy csecsemőnek és vagdal­
ják el lábát kezét tőbül és tépik ki nyelvét gyöke­
restül. Az operácziót Rossi uron fogják — természe­
tesen csak szinleg — végrehajtani, ki ez alkalommal 
a csecsemő szerepét szíveskedett elvállalni. Operáczió 
után tálban fogják körülhordani a nagy művészt. 

* 
(Lear előadása alatt.) 

L e a r . Dove sei, dove, mia cara figlia ? Ai, oi, 
ahai — e h ! 

KaSSayi lé (ölében Hyrtl boiicztanaval, hátradől.) Jaj, 
de naczczczczerü ! (Paulayhoz.) Mit is mondott ? 

A íblyosóbul. 
Guszti. Ugyan Szvetyi bácsi, hogy gondolt olyat, 

hogy visszaszerzi a zászlót erőszakkal ? 
Szvetyi. Ereszagai, de alktmnyozs udon. 
Guszti. S megfér ez a kettő egymással ? 
Szvetyi. Muszájn kel megfrnyi. Ezt kvetli szrb 

erdk. 
Guszti. Vagy ugy, hiszen m a g a r á c z ! 

Sanyi. Aztán én azzal a tövis-
királylyal egy hajóban evezzek ? 

Están. Hát ne evezz! 
Sanyi. Én azzal a magyar­

isten-tagadóval egy követ fújjak ? 
Están. Hát ne fújj! 
Sanyi. Én azzal a 

v szenttel egy gyékényen 
Están. Hát ne árulj 
Sanyi. A kengyelét, 

ron pendüljek azzal a maktúzzal ? 

Están. Hát ne pendülj! 
Sanyi. Egy kulacsból igyam vele ? 
Están. No, Sanyó, ezt az egyet megtehedd ! 

muszka 
áruljak? 

egy hú 

Sugó : a megsántult emlékező tehetség mankója. 

S a vértanú ? — un dupe sublime. 

Mi a homoeopathia ? — Higy benne és igyál vizet. 

Paradicsom a lélek borravalója. 

\ millió rendesen azért oly kerek szára, mert a felebarátja 
zsírján hizott meg. 
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— Természet után. — 

Cs. S. Hát hová valók, barátom ? 
Parasztasszony. Apostagiak vagyunk, csókolom kezét a nagyságos urnák. 
Cs. S. Hát hogy áll a világ ott ? Fizetik a keserves adót, ugy-é ? 
Parasztember. Bizony nagyságos uram, keserves az. 
Cs. 8. Nem soká fizetik már. Fölvirrad nem sokára a d e m o k r a t a kaurmány. 

Másvilági levél a ,.HON"-hoz. 
Elysinm, február íy. 

Tisztelt szerkesztőség! 
KOZÁKOM épen most adja át a „Hon" legújabb 

számát, melyből megelégedéssel olvasom, hogy, bár 
későn, de önök is az én álláspontomat foglalták el 
az 1848—-49-ki eseményekkel szemben, amidőn is 
szerencsés lehettem, amikor csak telt, elverni önökön 
a port. Örömmel tapasztalom, hogy az erdélyi hadjá­
ratomnak szentelt emléksorokban önök is „ m a g y a r ­
o r s z á g i és e r d é l y i lázadás k i t ö r é s é r ő l * 
beszélnek, hogy a „fölkelők e l n y o m á s á r a " ezt 
és azt cselekedtem sat. Mintha csak czár ő felsége elé 
terjesztett akkori jelentésemet olvasnám. Winclisch-
graetz barátommal még ma közlöm a „Hon" ezen 

czikkét s nem kételkedem, hogy velem együtt a her-
czeg is örvendeni fog azon szerencsés változásnak, 
melyet a kettőnk hadi és politikai működésére nézve 
a közvéleményben oly sikeresen előkészíteni s követ­
kezetesen keresztülvinni tudtak. Gratulálok. 

Fogadják őszinte elismerésem kijelentését. 
LnderSf m. p. 

n y. 111 u s z k a h a d v e 7. é r. 

A hyperbola az eszme nagyító üvege 9 a tulhajtás a becsü­
letes emberek hazugsága. 

» 
Mausoleum azon kő-szekrény melybe családunkat zár­

juk bele. 

FEBRUÁR 22. 1 8 7 4 . B O R S S Z E M J A N K Ó . 



C S O D A B O G A R A K , 
• 

— N é m e t „ G r ü n d l i c h k e i t " — 
Meyernek 1873-ban kiadott Handlexikonjában a II. K. 129". 

lapján P o z s o n y városáról a következő olvasható : 
„$ r e fi b u r g. ííönigí. greijtabt unb bt§ 1784 r ö« 

n u n o § f t a b t b e t b ö h m i í c l b e n S ö n i g e." 

Igen tisztelt Szerkesztő ur ! 
Az üstökös mult évi június vagy júliusi számai vagy pél 

dányai egyikében megjelent egy vers C z í m e z v e, Polémia" Her­
máim Lipnikkel a Borszem Jankóban En csudálkoztam mert én a 
a borszem Jankóban nem czikkeztem, hanem a magyar Ország és 
Nagy világ tisztelt szerkesztőjének küldöttem egyes példáit poetai 
terményeimnek, de ha azok a Borszem Jankóban megjelentek én 
nem tehetek rola. Hát mondom hogy csudálkoztam eleinte, de az­
tán irtam a mellékelt sorokat melyeket kérem a Borszem Jankóban 
felléptetni, hogy ama bizonyos Sooti poogár lássa miszerint meg­
értettem, megősmertem ö kegyelmét mást nem is akartam, 

Kiváló tisztelettel vagyok 
Solt 1 0

 2 874 
Hervi ann X i p n i Jc 

takácsi mester. 

Ezen levelet kérem ne tessék kihirdetni mert az nem a 
poe.siai tollammal iratot hanem a másikkal, ha különben szükséges 
okadoktatás végett, ugy tessék a sajtóba tenni. Csak most láttam 
véletlenül azt a polémiát aztán elolvastam, aztán egy kissé csudál-
koztam azután irtam a választ, meg ezt a sürgetős 1 veikét. 

Válasz a Sooti polgár Polémiájára. 
Csak most olvastam Polémiádat 
Melyet hozzám irtál 
Ne gondold hogy avval 
Tollamat megnéinitád. 

Igazad van — nem vagyok szakavatott 
A nép boldogitás mesterségében nem járatos 
Ha még is pennát ragadok 
Csak az ügy érdekében válaszolok. 

Azt hiszed nem ösmerlek 
Tollad árulá el kilétedet 
Gyártója vagy a felhívások remekének 
Melyért pártod is megvete tégedet 

I 
j A sajtó szabadság ota, oly gyalázatos firkát 

Senki még nem irkált, 
Hasonlót csak ember Írhatott 
Ki szereti a petróleum szagot. 

Magad se hiszed hogy várostok halad 
Mióta a tanácsteremben ül hadad 
Vétkes vakmerőség volna is ezt álitani 
Midőn tényekkel lehet az ellenkezőt bizonyítani 

Hiszen nem tudod, nem tudhatod 
Mily boldogság egyetértés honolt nálatok 
Öröm volt az élet ott 
Még a gunyhoban is megelégedés volt, 

Bukásod folytán törekvésed az volt 
Semmivé tenni az egyetértést ott 
A baráti szent érzet helyébe 
Gyűlöletet hinteni a kebelbe. 

Ugyan hol voltál te ? és hadad 
Midőn a honfi szivet bu emész 
Midőn bátorság kelletett a jog védéséhez 
Es kitartás a jelen elnyeréséhez 

Hej ! mi engedelmessek voltatok ti akkor ! 
Es azokat kik ama szomorú korban 
Népet hazát védték legjobban 
Most piszkoljátok vitéz bátorságban. 

Csak tőled telhető kifejezésben emiitesz egy urat 
Józan ember nem tenné azt 
A hála nemes szivek tulajdona 
Ki keresné azt a te birtokodba 

Az az ur oly nagylelkű, oly nemes sziv 
Hogy még ellenfelei is tisztelik. 
Vidékének (Várostoknak) jótevője, tieidnek megmentőjet 

Igen természetes hogy te gyalázod. 

Polémia nem piszkolodás 
Nálad pedig ez a szokás 
Ezen téren követni nem foglak 
Noha tudnám hogy mit mondjak. 

Végszavam hozzád 
Megérted talán 
Válaszod nem volt más 
Mint igazi B a c k ugrás 

S e r ni ann JA p n i k 
takács mester 

lakik Soot disztér és Egri ut sarkán 
13-ik szám földszint 7-ik ajta 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

..Kandia." Naptári adomák. Az „Üstökös u-be valók. — 
„Sagittarius". Az bizony meglepő véletlen, hogy a sógorság 
h e g y m e g i. De az o l y a n halottról csak is b e n e. — ,,S. Ma­
ria de perpetuo SUCClirsil". Nagyon épültünk a kegyes tracta-
tusokon ; de hosszadalmas voltuknál fogva a szent nyomtatványokat 
nem közölhetjük. — L—SÍ. Ha ennél furábbak nem jelennének meg 
ott! —Dl. Sgr. Ti. Ha igaz volna, sem lehetne közölni. Egyébkint 
ugyan e jelenetet — csakhogy elmés előadásban — megolvashatja 
ön Pigault Le Brun müvében. — P. E. Alkalmilag föl fogjuk 
használni. 

j P r . J S C H L E S I N G E R AdOLF \ 

| szemorvos. | 

\ I D 0 r 0 t t 3 r a . - - u . t c z a . 7" . s z . f 

I Rendel: d. 11. 2—4. f 
• • 

Felelős szerkesztő-. CSICSERI BORS. Kiadó-hivatal: (bálványuteza 9. sí.) 
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R o s e n f t e r g T e s t v é r e k 
bel- és külirodalmi könyvkereskedésében, Budapesten, egyetem-uteza 2. szám, a 

ha2ai első takarékpénztár palotájában kapható : 

B u d a p e s t i r e j t e l m e k . 
Irta SZENTESSI RUDOLF. 

Első rész: 

A . L É L E K V Á S Á K L Ő K 
Regény 4 kötetben. 

Á r a l c í i t o t e n l í i i x t 

Ezen kitűnő, hazánk egyik legjelesebb írójától irt regényt bátran ajánlhatjuk, a 
t. közönség figyelmébe. l é l e l s v á s á r l c l s . " 1 E ezim némileg sejteti tar­
talmát. A lélek úsárlás, társadalmunk ezen rákfenéje a mint száz meg száz alakban 
kisért uton útfélen, politikában és szószéken, sálon- és lebújban, követválasztáskor 
és azon kivül; a leánykereskedés, mely Magyarországból és Székelyföldről űzetik kelet 
felé : ez képezi kiapadhatlan motívumát a szerfelett érdekfeszítő, bonyolult szö-
vevényü történetnek. Történeti háttér gyanánt a r a a g y a r l é g - i ó keletkezésének 
és felbomlásának eseményei játszanak bele a nagy vonásokkal rajzolt, hol rikitó élet-
hiiségü, hol ijesztő sötét társadalmi korrajzba. 

A mi fölöttébb érdekessé teszi e regényt az, hogy nagyobbára élő személyek-
szerepeinek benne és szerző az utolsó évtized ehronique scandaleusébe is bele mert 
nyúlni, hogy félig elfelejtett eseményeket újra felelevenítsen. Szerző kitűnő gondot 
fordított további arra, hogy a régi és új Pest helyrajzit, titkos helyiségeit s tör 
téueti nevezetességeit eleven és élethű leírásokban mutassa be az olvasónak. 

Rosenberg testvérek 

A A A A A A A A A / S A A A A A A A / y \ A / 

!! József föherczeg-a ez eltollak !! / 
kizárólagosan J 

B I N E T E R J Ó Z S E F > 
papirkereskedésében, ország-ut 4. szám alatt kaphatók.) 

W/ff Toll, melynek használat át tál a kéz nem reszket. j 
Bátor vagyok a t. iró közönséget figyelmessé tenni a nem rég általam itt 4 

behozott é 

WF* József főlierczeg-aczélioUra, ? 
mely számos előnynyel bir. Különösen kitünteti nagymérvű ruganyosság, me ly - ) 
nélfogva finom, gyöngéd, valamint vastag i.ásra egyaránt elkalmas. 

Kétféle fajtáját e tollaknak készíttettem, az egyiket fiaomabb, a másikat 
vastagabb kegyeletei, hogy igy minden igényeknek megfelelhessek. 

A toll nagy ruganyoesága, melynélfogva minden nyomásnak könnyen en­
ged, akadályozza a kéz reszketését és egyszersmind egyenletes irást eredményez. 

Ara egy doboznak (144 drb) frt 1.10. 
V V W V V N A / W 

kapható egy csinos p a k f o n g - -
Óra lánczczal; az óra pontos 

járására egy évi jótállás. 

Sesat2ft50tórtS 
kapható egy csinos z s e b ó r a , 
mely igen pontosan jár, alkal­
mas óralá nczcz.il és órakulcs-

csal, valamin1', etni is. 

8£ Csal 5 Mért B 
egy csinos kis aranyozott n ö i 
Z s e b ó r a , aranyozott nyakláncz 

órakulcs és etui. 

SCíaí8fl.50WrtlS 
kapható egy nehéz, valódi ezüst 
b i z t o n s á g - i h e n g - e r ó r a ara­
nyozott óraiánczczal és óra-

Iculcscsal. BF Csat 14 írtért 3 
kaphat egy díszes ezüst d u p -
l a k ö p e n y e g ü h o r g o n y é r a 
lapos kristályÜTi ggel, alkalmas 
óraiánczczal. etui és órakulcs. 

| f Csak 15 Mért 3 
kapható egy valódi r e m o n -
t o i r - ó r a , mely kulcs né leül 
felhúzható és igazítható' ; ig n 
gyakorlatias mindenkire nézve, 
mivel ilyen óra egyszeri föl hú­

zás után 18 óráig jár. 
A t.-ii 1 \"i'.'-u :rak íh n> 

tánvos áron egyesegvedfil az 

IPAR-CSARNOK 
ujonan megnyitott craraktá-

rában 
Bécs, Praterstrasse 16. 
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A választókhoz ? 
Miután a haza iránti kötelessp'gteket teljesítettétek, 

egy másik, nem kevésbé nagy kötelesség vár reátok, és ez 
az, hogy helyzeteteken és pénzügyeiteken javítsatok. Minden 
értelmes ember tudja, hogy ez csík bizonyos eszközök al­
kalmazásával érhető el ; örvendetes lesz tehát mindenkire 
nézve, ha alkalmat nyújtok, melylyel 

a pártállás különbsége nélkül ""̂ sf 
a czélt c s e k é l y pénzáldozat árán elérheti. 

Valamint sok ut vezet Rómába, ép ugy léteznek kü­
lönféle alkalmak, melyek utján az ember szerencséjét léte­
sítheti, de egyetlen egy sem, mely 

9 V á l l a m i j ó t á l l á s •^Gí 
által mindenkit bi/tosit, hogy nyereményét meg is kapja, 
mint az, melyre ezennel az olvasó figyelmét irányozni kí­
vánnám. 

A pénzügyi bizottságunk által kiadott eredeti rész-
sorsi'pgyek, melyeken birtokosaik részére hátiratom áltil az 
Í 8 7 4 . m á j u s lí>-iar eszközölt nyereményhuzásokbani 
részesülést biztosítanak és melyekkel 1 3 0 , 0 0 0 tallér vagy 
§ 0 , 0 0 0 tallér és 4 0 . 0 0 0 tallér, 3 0 , 0 0 0 tallér, 
9 0 , 0 0 0 tallér, l t t . O O O tallér, 1 9 , 0 0 0 tallér, 
1 0 , 0 0 0 tallér, SOOO tallér, 6 0 0 0 tallér, 4 S O O 
tallér, 4 0 0 0 tallér, 3 2 0 0 tallér, £ 4 0 0 tallér, SOOO 
tallér, 1 6 0 0 tallér, 1 8 0 0 tallér, § 0 0 tallér stb. stb. 
nyerhető, nálam mint ergedményezett bizományosnál , , ö t 
t a l l é r " (5) vagy 8 3/ 4 f o r i n t beküldése vagy után 
vétele mellett kaphatók. 

Jelentékeny számú eredeti sorsjegyek átvétele folytán 
azon helyzetben vagyok, hogy minden igénynek megfelel­
hetek és kérőbb érkező megrendeléseket is teljesíthetek, 
mindazáltal mindenkinek önérdekében fekszik a kivánt rész­
sorsjegyeket minél előbb megrendelni, minden három hétben 
egy nyeremény eszközöltetvén, melyben a késedelmező meg­
bízók részt nem vehetnének. 

Weinberg Izsák 
Hamburgban. 

1041 8—3 H o h e B l e i c h e n N r , 1 1 . 

HAJ U J J A F E S T É S E . 
ELÖSMERVÉNYI OKMÁNY 

a bécsi közkiállitástól. 

! Tiz évi siker ! 

I E A Ü D E S F É E S . 
Főraktár TTTTTFTLPT? \T T 7 S A R A H FÉL,XI |PÁRIS Rue RÍCHER 43 l U l N L / J C á f W ' V J L í d úrnőtől. E 

Ajánlva a legelőkelőbb orvosi tekintélyektől. 
A legjobb szer a haj és szakái fokozatos festésére,! 

feltalálva Sarah Félix úrnőtől, a nagy művésznő Rachel nő­
vére. Mindenki előtt szabadon használható, anélkül, hogy a 
czel elárultatnék. Az eredmény kezeskedik. Egy üveg ára 
h á r o m forint. 1027 8 - 6 2002 9—16 
Pominado des Pées 2 frt. Eau de Toilett des Fées 3 frt. 

Főraktár: Larcanges F. Bécs, Rauhensteingasse 10. 

Érdekes társasjáték!' 
^ L é n y e i István 

hazánkf ia n jonan feltalált 

vadász-játéka 
árusításával czégünket bízta meg. 

_ E/en eddig még nem eléggé ismert és méltányolt 
játék két személy által játszatik, s a sakkal rokonos, 
teljesen u j , felette vonzó fordulatai által , a külföld­
nek máris megnyerte elismerését. 

Egyegy játék ára t á b l á v a l , c s i n o s f a a l a k o k -
ka l é s k imer í t ő magyaráza t ta l együtt 3 frt 7 5 k r 
A m a g y a r á z a t e g y kis füzetjét képez, mely kívánat szerint ma 

fyar, n é m e t T a g y franczia n y e l v b e n mellékeltetik, 50 kiért azon 
an k ü l ö n i s m e g r e n d e l h e t ő . 

ĤF" ÍRÁSBELI megb ízások p o s t a i u t á n v é t m e l l e t t gyor 
san e s z k ö z ö l t e t n e k . 

• v> Kertész és Eisert Pesten, 
B w( Dorottya-utcza 2. sz., szinháztóri szeglet. 

sorsjegyekre , részvényekre , részletivekre 
aranyra és ezüstre, ezelőtt váczi-utcza'(. sz. jelenlegi 
Szervitatéren 5. sz., a látszerészeti üzletben, be-

jmenet a kapu alatt. 1036 12—61 

Előfizetési felhívás a 
99 

3? 
sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóiratra. 

Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 
£15fizetésiára: Negyedévre fr. 1.20, fél évre 2.40, egész évre 4.5 

H J I e n c z e d i k k i a d á s . 
(MAGYAR NYELVEN ÖTÖDIK.) 

A nemi élet 
titkai es veszélyei. 
Értekezések a nemzés-, terhes­
ség-, önfertőzés-, magömlés-
íápkór-, fehérfolyas-, közösü-
LÉSI tehetetlerség-, NŐI mag« 
talanságról stb., ez utóbbi óv-
és gyógymódjaival 

Függelékkel A bujakóri ra-
gályzásról és DR. Rode t, lyoni 
orvos R A G Í I L Y E L L E N I 
Ó V S Z E R É R Ő L » férfi és női 
ivarszervek boncztani ábráival. 

ÁRA: 1 uj forint. 
POBTÁN megküldve ÍO krral 

több; utánvétellel 4 0 krral 
több. Megrendelhető szerzőtől 
következő czim alatt: 

D r . E I B E B Bí., 
Pesten, József-utcza 66-ik sz. 

saját házában. 
Betegek levél utján is gyó-
2054 gyittatnak 6—1 
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